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नंबर यारह

अंतम वषा का संदेश, अनुहकाल के नकट आते समापन क चेतावनी है, और इसके साथ तगत तैयारी के
आान का संगम है। ये दोना अवधारणाएँ यशायाह के दशन के अयाय दस और यारह म तुत क गइ ह, और इह
दानयेल यारह के उस संदेश के संदभ म रखा गया है, जसक मुहर 1989 म खोली गइ थी, तथा जसका छपा
आ इतहास एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय खोला जाता है, जनका दशन म तनधव यशायाह
और उसके पुा ारा कया गया है। ये दोना रेखाएँ मलकर आहाज़ के लए एक चेतावनी को दशाती ह; आहाज़ उन
लाओदीकयाइया का तनधव करता है जह बाइबलीय भवयवाणी म ात इन दो आंतरक और बाहरी
रेखाआ क कोइ 'समझ' नह है।

दानयेल 11:11 और काशतवाय 11:11 एक ही आंतरक और बा नपण तुत करते ह, जहाँ दानयेल
बा का और काशतवाय आंतरक का तनधव करता है। ये दोना आंतरक और बा 'अयाय और पद'
अयाय दस और यारह के बा और आंतरक संदेशा से सीधे जुड़ते ह, और वे एसेा यशायाह 11:11 म करते ह।

यशायाह का छठा अयाय 9/11 है और यह 9/11 पर संदेशवाहक के प म यशायाह के शुकरण और अभषेक
को पहचानता है। सातव अयाय से आगे 9/11 पर आए संदेश क परेखा है। दसवां अयाय दानयेल के यारहव
अयाय के अंतम छह पदा क भूमका क पहचान करता है, याक वही वह संदेश था जसक मुहर 1989 म अंत
के समय खोली गइ थी।

यशायाह का यारहवाँ अयाय 9/11 और यशायाह तथा उसके संदेश के अभषेक का तनधव करता है। पहली
आयत "जेसी" के मायम से दसव आयत से जुड़ी है और दसव आयत कहती है, "और उस दन" और यारहव
आयत आगे कहती है, "और एसेा होगा क उस दन भु अपने लोगा के शेष बचे आ को पुनः ात करने के लए
अपना हाथ फर सरी बार बढ़ाएगा।"

वह दन 1850 था।

और यशै के ठँूठ से एक कापल फूट नकलेगी, और उसक जड़ा से एक डाली उगेगी; और उसके ऊपर भु क
आमा ठहरेगी—बु और समझ क आमा, समत और सामय क आमा, ान और भु के भय क आमा।
और वह भु के भय म ती समझ वाला होगा; वह न अपनी आखँा के देखे के अनुसार याय करेगा, न अपने
काना के सुने के अनुसार ताड़ना देगा। परतु वह धम से दीना का याय करेगा, और पृवी के न जना क ओर से
याय के साथ ताड़ना करेगा; वह अपने मुहँ क छड़ी से पृवी को मारेगा, और अपने हाठा क ास से  को
मार डालेगा। धम उसक कट का कमरबंद होगा, और वासयोयता उसके कटीदेश का कमरबंद। भेड़या भी
मेने के साथ रहेगा, और तआ बकरी के बचे के साथ लेटेगा; और बछड़ा, जवान सह और पाला-पोसा पशु
साथ-साथ रहगे, और एक छोटा बचा उह ले चलेगा। गाय और भालू साथ चरगे; उनके बचे साथ-साथ लेटगे;
और सह बैल क तरह भूसा खाएगा। धमुहँा बचा साँप के बल पर खेलेगा, और ध छुड़ाया आ बचा नाग
क मांद पर अपना हाथ डालेगा। मेरे सारे पव पवत पर वे न तो हान पचँाएँगे और न वनाश करगे; याक
जैसे जल समु को ढाँप लेते ह, वैसे ही पृवी भु के ान से परपूण होगी।



11:10 और उस दन यशै का मूल होगा, जो जातया के लये वज के समान खड़ा रहेगा; उसे अयजातयाँ
खोजगी, और उसका वाम महमामय होगा.

और उस दन एसेा होगा क भु फर सरी बार अपना हाथ बढ़ाकर अपने लोगा के उन बचे आ को, जो बचे
रहगे, अशूर से, म से, पतरोस से, कूश से, एलाम से, शनार से, हमात से और समु के ीपा से, वापस ले
आएगा।

11:12 और वह जातया के लये एक वज खड़ा करेगा, और इाएल के नकाले ए लोगा को इका करेगा,
और पृवी के चारा कोना से यदा के ततर-बतर लोगा को इका करेगा.

एैम क इया भी र हो जाएगी, और यदा के वरोधी नाश हो जाए गे; एैम यदा से इया नह करेगा, और
यदा एैम को सताएगा नह। परतु वे पम क ओर पलतया के कंधा पर झपटगे; वे एक साथ पूव वाला
को लूटगे; वे एदोम और मोआब पर अपना हाथ बढ़ाएँगे, और अमोन के पु उनक आा मानगे।

और भु म के समु क जा को सवथा न कर देगा; और अपनी बल वायु से वह नदी पर अपना हाथ
हलाएगा, और उसे सात धाराआ म बाँट देगा, और मनुया को सूखे पांव होकर पार जाने देगा। और उसके लोगा
के बचे ए, जो अशूर से शेष रहगे, उनके लये एक राजमाग होगा; जैसा इाएल के लये उस दन था, जब वह
म देश से नकलकर आया था। यशायाह 11:1-16.

पहला पद कहता है, "और यशै के ठँूठ से एक अंकुर नकलेगा, और उसक जड़ा से एक शाखा फूटेगी; और उस पर
भु क आमा ठहरेगी।" मसीह का यह भावशाली वणन आगे भी चलता है, परतु यह वणन यशायाह के दना क
तुलना म—यहाँ तक क उन दना क तुलना म भी जब मसीह मनुया के बीच चलते-फरते थे—अतम दना पर
अधक लागू होता है।

यानपूवक पढ़ने से पता चलता है क पहले से नौव पद तक सभी मसीह के पहचानने योय लण बताए गए ह, और
दसव पद म कहा गया है, "और एक डाली नकल आएगी।" पहले पद से लेकर दसव पद तक वचार क धारा म कह
भी वराम नह आता। दसवाँ पद कहता है, "और उस दन," जो पहले पद म जस दन क बात है, उसी दन म
घटत होना चाहए। दसवाँ और पहला, दोना पद "जड़" क पहचान कराते ह, और एसेा करते ए इन दोना पदा को
पंत पर पंत एक साथ जोड़ देते ह।

मलाकर पद एक और दस कहते ह, "और यशै के ठंूठ से एक अंकुर नकलेगा, और उसक जड़ा से एक शाखा
फूटेगी: और उस दन यशै क जड़ होगी, जो लोगा के लए वज के समान खड़ी होगी; उसक ओर अयजातयां
आए गी: और उसका वाम महमामय होगा।"

"छड़ी" सा का तीक है.

और उसने एक पु को जम दया, जो लोहे क छड़ी से सब जातया पर शासन करने वाला था; और उसका पु
परमेर के पास और उसके सहासन तक उठा लया गया। काशतवाय 12:5.

एक "छड़ी" चयन, वभाजन और अलगाव का तीक है।

और मूसा ने गवाही के तबू म भु के सामने छड़याँ रख द। और एसेा आ क अगले दन मूसा गवाही के तबू
म गया; और देखो, लेवी के घराने के लए हान क छड़ी म कापल फूट पड़ी थ, कलयाँ आइ, फूल खले, और
बादाम लगे। और मूसा ने सब छड़याँ भु के सामने से नकालकर सारे इाएलया के पास ले आया; और उहाने
देखा, और हर एक त ने अपनी-अपनी छड़ी ले ली। और भु ने मूसा से कहा, हान क छड़ी को फर से
गवाही के सामने रख दे, ताक वह वोहया के व एक चह के प म रखी जाए; और तू उनक बड़बड़ाहट
को मुझसे पूरी तरह र कर देगा, ताक वे न मर। और मूसा ने एसेा ही कया; जैसा भु ने उसे आा दी थी,
उसने वैसा ही कया। गनती 17:7-11।



जस हान क "छड़ी" म कलयाँ फूट, वह अतम वषा के काल म एक "छड़ी" क पहचान बताती है, याक तेरह
"छड़या" म से केवल हान क "छड़ी" ही कलयाँ फूटने वाली थी। कलया का फूटना उस अतम वषा के काल
का तीक है, जब परमेर अतम वषा का संदेश होने का दावा करने वाली बारह वोही "छड़या" और सची
"छड़ी" के बीच भेद कट करेगा—और जैसा एलयाह के आग के ारा कए गए दशन म भी दखाया गया, जसने
सय और असय के बीच भेद चहत कया। "छड़ी" माप और याय का भी एक तीक है।

और मुझे एक सरकंडा दया गया जो डंडे के समान था; और वगत खड़ा आ और कहा, उठ, और परमेर के
मंदर और वेदी को, और जो उसम उपासना करते ह, उह नाप। काशतवाय 11:1.

"जेसी" के तने से "छड़ी" नकलती है, और "जेसी" का अथ ‘उभरकर दखाइ देना’ है, ठक वैसे ही जैसे बाइबल
क भवयाणी म माग-चह उभरकर दखाइ देते ह। फारेज़ वातव म जेसी क "जड़" था, और फारेज़ का अथ
"एक दरार; फूट पड़ना या बखेर देना" है। फारेज़, जेसी क वंश-रेखा क जड़ या शुआत है। अतः "जेसी क जड़"
अफा अथात फारेज़ और ओमेगा अथात जेसी—आरंभ और अंत—का तीक है। जेसी क जड़ बखराव (फारेज़)
से शु होती है और एक खड़े ए मनुय के माग-चह पर समात होती है। भवयसूचक प से, पुषा का खड़ा
होना एक राय को चत करता है। बाइबल म फारेज़ एक वंश-रेखा क शुआत करता है; उसके परचय से पहले
कोइ कड़ी नह है, और उसके नाम का अथ टूटन है; इसलए उसक वंशावली का लेखा और उसका नाम, दोना फारेज़
को आरंभ के प म पहचानते ह, और जेसी को अंत ठहराते ह। मेकसेदेक भी एक बाइबल पा है, जसे बना
कसी पूव वंशावली के पहचाना गया है, जैसा क फारेज़ के मामले म है। फारेज़ क जड़ म यह सय नहत है क वह
मेकसेदेक क याजकाइ का तनधव करता है, जह अाहम ने दशमांश दया था।

मेकसेदेक का म मसीह का याजकय म है।

जहाँ हमारे लये अत, अथात यीशु, वेश कर चुका है, जो मकसेदेक क रीत पर सदैव के लये महायाजक
ठहराया गया है। इानया 6:20.

जेसी क जड़ मेकसेदेक का याजकव था और शुआत को अंत का तबब होना चाहए। जेसी मेकसेदेक के
याजकव के उठ खड़े होने वाले अंतम समूह का तनधव करता है, जो यशायाह के अनुसार रा ा के लए एक
वज है।

“stem” का अथ है ‘(पेड़ा को) काट गराना; पेड़ का तना या ठँूठ (चाहे काटा गया हो या लगाया गया हो),’ और यह
“stem” एसेे राय से उगता है जसे दानयेल अयाय चार म नबूकदनेसर क भाँत एक ओर कर दया गया था।
भवयवाणी क  से पेड़ एक राय होता है, और जब कोइ राय समात होता है तब वह पेड़ काट दया जाता है।

पाठ म जो "stem" है, वह ठंूठ से नकलता है—ऊपरी शाखा से नह। ठंूठ ारा दशाए गए एक पूववत राय से
एक "rod"—अधिकार का तीक—कट होती है, और वह अधकार इस पर आधारत है क या वह "rod" देर
क वषा के संदेश क "कलयाँ और पुप" धारण करती है। वह अधकार एक एसेे पूव राय से ात है, जसे काट
दया गया था।

"जड़" "जेसी क जड़" है और "ठंूठ" से नकलने वाला "तना" उस "ठंूठ" से आता है जसक जड़ "जेसी क जड़"
ही ह। जो अधकार उप करता है, वह तना ठंूठ से आता है, पर शाखा जड़ से आती है—और जड़ ही वज है। जड़
आरंभ है और अंत शाखा है।

शद "branch" का अथ पहरेदार या मागच होता है। यशायाह हम बताता है क Branch रववार के कानून के
समय आता है।

और उस दन सात याँ एक पुष को पकड़ लगी, यह कहती इ: हम अपना ही भोजन खाएँगी और अपने ही
व पहनगी; केवल हम तेरे नाम से पुकारा जाए, ताक हमारा कलंक र हो। उस दन यहोवा क शाखा सुदर



और गौरवमय होगी, और पृवी का फल इाएल के बच नकले ए लोगा के लए उम और रमणीय होगा। और
एेसा होगा क जो सयोन म बचा रह जाएगा और जो यशलेम म ठहरा रहेगा, वह पव कहलाएगा—अथात
यशलेम म जीवता म जनका नाम लखा है, वे सब। जब भु सयोन क पुया क अशुता धो देगा, और
याय क आमा और दहन क आमा से यशलेम के रत को उसके मय से शु कर देगा। यशायाह 4:1-4।

वह "एक पुष" जसे सात याँ पकड़ती ह, पोप है, जो रववार के कानून के समय "सात म से आठवाँ" हो जाता
है, और जहाज़ म रहे आठ जना क नक़ल करता है। रववार के कानून के समय, "उस दन" "भु क शाखा सुंदर
और महमामयी होगी" "जब भु सयोन क पुया क अशुता धो डालेगा, और याय क आमा तथा दहकने क
आमा से यशलेम के बीच से रत को शु कर देगा।" याय और दहकने क आमा से कया जाने वाला यह शोधन
रववार के कानून के समय मलाक तीन म वाचा के त ारा पूरा कया जाता है। "सुंदर शाखा" वे एक लाख
चवालीस हज़ार ह, जो ठँूठ से नह, बक यशै क जड़ से आते ह, जो नशान है।

उनका अधकार उस राजदंड ारा दशत होता है जो एक पतत राय क शाखा से आया था। फलाडेफ़या का
राय 1856 से 1863 तक पतत हो गया, और उस पतत राय म थापत अधकार रववार के क़ानून के समय
फर से थापत होता है। जब वह शाखा, जो वज है, ऊँचा उठाइ जाती है, तब एक लाख चवालीस हज़ार का
लाओदीकया आंदोलन एक लाख चवालीस हज़ार के फलाडेफ़या आंदोलन म पांतरत हो जाता है। तब वही
अधकार, या राजदंड, जो मलरवादी या फलाडेफ़या के राय से आया था, यशायाह 22:22 म एलयाकम पर
रखी गइ एक कंुजी ारा दशाया जाता है।

और दाऊद के घर क कंुजी म उसके कंधे पर रखूंगा; तब वह खोलेगा, और कोइ बंद नह करेगा; और वह बंद
करेगा, और कोइ खोलेगा नह। यशायाह 22:22.

यह पद 22 अटूबर, 1844 को दशाता है और एयाकम को एक "कंुजी" ात करने वाले के प म पहचानता है।
पछले दो पदा म लाओदकया पर अधकार शेबना से लेकर एयाकम को दे दया जाता है। संडे लॉ के समय चुने
ए वाचा के लोगा को कभी दया गया वह अधकार लाओदकयन सेवथ-डे एडवटम के राय से लेकर एक लाख
चवालीस हजार के फलाडेफयन आंदोलन के राय को दे दया जाता है—जो महमा का राय है।

उसने उनसे कहा, परतु तुम या कहते हो क म कौन ?ँ तब शमौन पतरस ने उर देकर कहा, तू मसीह है,
जीवते परमेर का पु। यीशु ने उर देकर उससे कहा, धय है तू, शमौन, योना का पु; याक यह बात तुझ
पर शरीर और ल ने नह, परतु मेरे पता ने जो वग म ह, कट क है। और म भी तुझ से कहता  ँक तू
पतरस है, और इस चान पर म अपनी कलीसया बनाऊँगा; और पाताल के फाटक उस पर बल न हागे। और
म तुझे वग के राय क कंुजयाँ गँा; और जो कुछ तू पृवी पर बाँधेगा, वह वग म बधँा जाएगा; और जो कुछ
तू पृवी पर खोलेगा, वह वग म खोला जाएगा। मी 16:16-19.

अधकार का दड, जसका तनधव पतरस को दी गइ कंुजी करती है, यशायाह 22:22 म एलयाकम के कंधे
पर रखा जाता है। पतरस एक लाख चवालीस हज़ार क उस शाखा का तनधव करता है जो रववार के कानून से
ठक पूव मसीह के साथ वाचा म वेश करती है। उस अंश म पतरस कैसरया फलपी म है, जो दानयेल यारह के
पद तेरह से पंह के पानयम के अनुप है। उसका नाम परवतत कया जाता है, जो वाचा-संबंध का तनधव
करता है, और “Peter” नाम, जब येक अर के वणमानुसार मांक को परपर गुणा करके देखा जाता है, तो
144,000 के समतुय होता है। वह अधकार—या दड, या कंुजी—जो शना को गद के समान कसी मैदान म
फ क दए जाने पर एलयाकम के कंधे पर रखा जाता है, वही “दड” है जो फलाडेफ़याइ मलेराइट एडवटम के
उस ठँूठ से नकलता है जसे 1856 से 1863 तक काट दया गया था।

पतरस गेँ और खरपतवार के अलगाव के समय परमेर क वाचा के लोगा का अधकार ात कर रहा है, याक
गेँ को पेटेकोट क हलाइ रोटया क भट के प म ऊँचा उठाया जाना है। सबसे पहले खरपतवार अलग कए
जाते ह; यह उस तय से दशाया गया है क पेटेकोट क हलाइ रोटया म जो खमीर है, वह पकाने क या के



दौरान हटा दया जाता है। राजदड या कुंजी का अधकार गरे ए राय के ठूंठ से आता है, और जो वज वप
शाखा है वह यशै क जड़ से आती है और वही यशै क जड़ है, याक यीशु कसी बात का अंत उसक शुआत से
चत करते ह। जड़ शुआत है और शाखा अंत। यह भवयाणक अनुयोग मसीह के समय के या आज के
कुतक करने वाले यदया ारा समझा नह जा सकता, याक यह अतम वषा क पत का मूल सांत है, और
इसे दाऊद के घराने क कुंजी के प म भी दखाया गया है। यह कुंजी दाऊद के घराने के उस ार को खोलती है जो
बंद रहा है। यह कुंजी वगय पवथान, दाऊद के घराने, का ार खोलती है। 22 अतूबर, 1844 का अफा
रववार के कानून के ओमेगा म दोहराया जाता है।

जेसी के पु दाऊद एक एसेी पहेली दज करता है, जसने मसीह के दना म कुतक यदया के साथ कसी भी आगे
क चचा पर वराम लगा दया, और इस कार यदया के त उनक गवाही का भी अंत कर दया।

दाऊद का भजन। यहोवा ने मेरे भु से कहा, “तू मेरे दाहने बैठ, जब तक क म तेरे शुआ को तेरे पाँव तले क
चौक न कर ।ँ” यहोवा सयोन से तेरी शत का राजदड भेजेगा: तू अपने शुआ के बीच राय कर। तेरे
लोग तेरी शत के दन पवता क शोभा म वेा से तुत हागे; भोर क कोख से तेरी युवावथा क ओस
तुझ पर है। यहोवा ने शपथ खाइ है, और वह पछताएगा नह: “तू मेकसेदेक क रीत पर सदा का याजक है।”
भजन संहता 110:1-4.

पामोनी ने यह ठहराया क यह अंश भजन संहता 110 म रखा जाए, जो नसंदेह गणत क नया म एक और
एसेी संया है जसे वशेष माना जाता है। "220" का आधा और "11" का दस गुना होने के कारण, कोइ आमा यह
अपेा कर सकती है क "110" संया का कोइ महव होगा, और वातव म एसेा ही है, जैसे वयं यह अंश भी है।
यह दाऊद का एक गीत है, और दाऊद एक सौ चवालीस हजार का तीक है; अतः यह दाख क बारी के गीत का एक
पद है, जो मूसा और मेने का गीत है। यह बताता है क कब दाख क बारी के पूव बाग़बान एक ओर कर दए जाते ह
और दाख क बारी एक सौ चवालीस हजार को साप दी जाती है। जब एसेा होता है, तब वह 'तेरी सामय का दन'
होता है, जो पेटेकोट क सामय के साथ मेल खाता है, पेटेकोट काल के चरमोकष पर।

परमेर क जा उस दन "इुक" होगी जब वे "भोर के गभ" से, "तेरी युवावथा क ओस" के साथ नकलगे।
नया जम परवतन और जीवन का एक चण है। एक लाख चवालीस हज़ार जुलाइ 2023 म गभ से नकाले गए,
और वे अपनी युवावथा क ओस के साथ जमे थे, याक वे मडनाइट ाइ के संदेश म जमे थे, जो ारभ म
मलराइट्स के साथ भी घटत आ था, अथात उनक "युवा अवथा" म। वही ओस है, याक यह ओमेगा के
इतहास के भीतर अफा के इतहास क पुनरावृ है। उनके "सशतकरण" के "दन" म, जब शेबना को उसके
"पद" "से" और उसक "अवथा" "से" नकाल दया जाता है, और एयाकम को "नीचे" खच लया जाता है, तो
एक लाख चवालीस हज़ार को ओमेगा याजक बनाया जाता है, याक उह मकसेदेक क रीत के अनुसार बनाया
गया है, याक एक लाख चवालीस हज़ार मृयु का वाद नह चखगे, अथात मकसेदेक क भाँत वे सदा के लए
याजक ह।

"उसक सामथ के दन" म भु "उसक सामथ का राजदंड सयोन म से" भेजेगा। उसके राया—अनुह (धम
ठहराया जाना) और महमा (पवीकरण)—का अधकार उन पर सापा गया है जो उसक महमा का मुकुट धारण
करते ह, याक वे उसके राय का तनधव करते ह। वे सयोन से भेजे जाते ह, याक सयोन का अथ एक
लाख चवालीस हज़ार के वज-च का तनधव करता है।

जब फरीसी इके ए थे, तब यीशु ने उनसे पूछकर कहा, “तुम मसीह के वषय म या सोचते हो? वह कसका
पु है?” उहाने उससे कहा, “दाऊद का पु।”

वह उनसे कहता है, तो फर दाऊद आमा म उसे भु कैसे कहता है, यह कहते ए, 'भु ने मेरे भु से कहा, मेरे
दाहने बैठ, जब तक म तेरे शुआ को तेरे पाँव तले क चौक न बना 'ँ? यद दाऊद उसे भु कहता है, तो वह
उसका पु कैसे है?



और कोइ भी त उसे एक भी बात का उर न दे सका, और उस दन के बाद कसी ने उससे फर कोइ 
पूछने का साहस नह कया। मी 24:41-46.

आफा और ओमेगा—आरंभ और अंत—के संदभ म दाऊद का मसीह से भवयवाणी का संबंध ‘रेखा पर रेखा’
पत का मुय नयम है, और जस कार कुतक यदी उस नयम को नह समझ सके, उसी कार एक
लाओदीकयाइ सेवथ-डे एडेवटट भी यह नह समझ सकता क ‘मडनाइट ाइ’ के संदेश के समय मलराइट्स का
इतहास वही थान था जहाँ एडवटम क युवावथा म वग क ओस उंडेली गइ थी। ‘तेरी युवावथा क ओस’ एक
लाख चवालीस हजार पर है, और इसका छड़काव 9/11 को आरंभ आ, और ‘संडे लॉ’ ‘शत का दन’ है, जब
शेष जन मेकसेदेक क वथा के अनुसार याजका के प म अभषत कए जाते ह।

लाओदीकयाइ सेवथ-डे एडवटम के ठंूठ (युरत कलीसया) से शाखा (वजयी कलीसया) नकलती है, जबक
जैसी क जड़ से, एक लाख चवालीस हज़ार—उसक शत के दन लहराकर भट के प म उठाइ गइ महमामय
फल क शाखा—ह।

हम इन वचारा को अगले लेख म आगे बढ़ाएँगे।

नीतवचन एक

1 अैल, 1850 'छोटे झंड' के नाम।

य भाइया.—भु ने 26 जनवरी को मुझे एक दशन दया, जसका म वणन कँगा। मने देखा क परमेर के
कुछ लोग मूढ़ और सुत थे; वे केवल आधे ही जागे थे, और उह यह भान नह था क हम अभी कस समय म
जी रहे ह; और क 'धूल-झाड ' वाला 'मनुय' वेश कर चुका था, और कुछ लोग झाड़कर बहा दए जाने के
खतरे म थे। मने यीशु से वनती क क वह उह बचाए, उह थोड़ा और अवकाश दे, और उह उनके भयावह
संकट का एहसास कराए, ताक हमेशा के लए बत देर हो जाने से पहले वे तैयार हो सक । वगत ने कहा,
'वनाश चड बवंडर क तरह आ रहा है।' मने वगत से वनती क क वह उन पर दया करे और उह बचाए
जो इस संसार से ेम करते थे, अपनी संपया से आसत थे, और उनसे कटकर अलग होने तथा उह बलदान
करने को तैयार नह थे, ताक ता को उनक याा म शीता मले, जससे वे भूखी भेड़ा को, जो आमक
भोजन के अभाव म नाश हो रही थ, खला सक ।

जब मने देखा क वतमान सय के अभाव म अभागी आमाएँ मर रही थ, और कुछ जो सय म वास करने का
दावा करते थे, परमेर के काय को आगे बढ़ाने के लए आवयक साधना को रोक रखकर उह मरने दे रहे थे,
तो वह य अयंत पीड़ादायक था, और मने वगत से वनती क क वह इसे मुझसे र कर दे। मने देखा क
जब परमेर के काय हेतु उनक कुछ संप मांगी जाती, तो वे उस युवा त क तरह जो यीशु के पास आया
था, [Matthew 19:16-22.] उदास होकर चले जाते; और यह भी क शी ही उमड़ती इ वप गुज़रेगी
और उनक सारी संप को बहा ले जाएगी, और तब सांसारक वतुआ का बलदान देकर वग म खजाना
संचय करना बत देर हो जाएगा।

तब मने उस महमामय उारकता को देखा, सुंदर और मनोहर, जो महमा के लोका को छोड़कर इस अंधेरी और
नजन नया म आया, अपना अनमोल जीवन देने और मरने के लए—धम ने अधमया के लए। उसने ूर
उपहास और कोड़ा क मार सह ली, गुंथे ए काँटा का मुकुट पहना, और बगीचे म रत क बड़ी-बड़ी बूंदा के
समान पसीना बहाया; जबक समत संसार के पापा का भार उस पर था। वगत ने पूछा, 'कस लए?' ओह,
मने देखा और जान लया क यह हमारे लए था; हमारे पापा के कारण उसने यह सब सहा, ताक अपने अनमोल
रत के ारा वह हम परमेर के पास छुड़ा ले।

मुझे फर से वे लोग दखाए गए जो नाश हो रही आमाआ को बचाने के लए, उह सय पँचाकर, इस संसार
क धन-संप को दान करने को तैयार नह थे; जबक यीशु पता के सामने खड़े होकर उनके लए अपने ल,



अपनी पीड़ाआ और अपनी मृयु के आधार पर वनती कर रहे ह; और जबक परमेर के त तीा कर रहे थे,
उह यह उारकारी सय पँचाने के लए तपर, ताक वे जीवत परमेर क मुहर से मुहरबंद कए जाएँ। कुछ
लोगा के लए, जो वतमान सय पर वास करने का दावा करते थे, ता को परमेर का अपना धन दे देना भी
कठन था, जो उसने उह भडारी बनाकर उधार दया था।

तब ःख सहने वाले यीशु—उनका बलदान और इतना गहरा ेम क उहाने उनके लए अपना जीवन दे
दया—मुझे फर से दखाया गया; और फर मुझे उन लोगा का जीवन भी दखाया गया जो अपने को उसके
अनुयायी होने का दावा करते थे, जनके पास इस संसार क धन-संप थी, और जो उार के काय म सहायता
करना बत बड़ा काम समझते थे। वगत ने कहा, 'या एसेे लोग वग म वेश कर सकते ह?' सरे वगत ने
उर दया, 'नह, कभी नह, कभी नह, कभी नह। जो पृवी पर परमेर के काय म च नह रखते, वे वग म
उार के ेम का गीत कभी नह गा सकते।'

मने देखा क पृवी पर परमेर का जो वरत काय चल रहा था, उसे धामकता म शी ही संत कर दया
जाएगा, और शीगामी ता को बखरी इ भेड़ा को खोज नकालने के लए अपने माग पर तेजी से बढ़ना
चाहए। एक वगत ने कहा, 'या सब त ह? नह, नह, परमेर के ता के पास एक संदेश होता है।'

मने देखा क परमेर के काय को उन कुछ याया ने, जनके पास परमेर का कोइ संदेश नह था, बाधत
कया और उसका अपमान कया। एसेे लोगा को परमेर के सामने उस हर डॉलर का हसाब देना होगा जो
उहाने वहाँ याा म खच कया जहाँ जाना उनका कत नह था; याक वह धन परमेर के काय को आगे
बढ़ाने म काम आ सकता था, और उसक कमी के कारण आमाएँ आयामक भोजन के अभाव म भूखी रह
और मर गइ, जो उह परमेर के बुलाए और चुने ए ता ारा दया जा सकता था, यद उनके पास साधन
होते।

चंड हलाहट आरंभ हो चुक है, और यह जारी रहेगी, और जो सय के लए ढ़ और अडग होकर खड़े होने
तथा परमेर और उसके उेय के लए बलदान देने को तैयार नह ह, वे सब झाड़कर अलग कर दए जाए गे।
वगत ने कहा, 'या तुम सोचते हो क कसी को बलदान करने के लए बाय कया जाएगा? नह, नह। यह
वेा क भट होनी चाहए। खेत खरीदने म सब कुछ लग जाएगा।'—मने परमेर से पुकारकर वनती क क
वह अपने लोगा को बश दे; उनम से कुछ मूछत हो रहे थे और मर रहे थे।

मने देखा क जनम अपने हाथा से म करने और उस येय को सहारा देने क शत थी, वे उस शत के लए
उतने ही उरदायी थे, जतने अय लोग अपनी संप के लए थे।

तब मने देखा क सवशतमान परमेर के याय शी आ रहे थे। मने वगत से वनती क क वह अपनी भाषा
म लोगा से बोले। उसने कहा, 'जो लोग परमेर के वचन के सरल सया से नह हलगे, Mount Sinai क
सारी गरज और बजलयाँ भी उह नह हला पाएँगी; न ही कसी वगत का संदेश उह जगा पाएगा।'
Review and Herald, April 1, 1850.


